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國際海事組織 

（International Maritime Organization, IMO） 

 事實背景  

IMO「開普敦協定」 

達到生效門檻1 

2012 年 10 月 11 日通過之「開

普敦協定」（Cape Town Agreement, 

CTA，全名為 Cape Town Agreement 

of 2012 on the Implementation of the 

Provisions of the Torremolinos 

Protocol of 1993 Relating to the 

Torremolinos International Con-

vention for the Safety of Fishing 

Vessels, 19772）在阿根廷駐英國大

                                                 
1 IMO, “Global treaty on fishing vessel safety to enter into force in 2027,” 24 February 2026. 

https://www.imo.org/en/mediacentre/pressbriefings/pages/cape-town-agreement-global-treaty-fishing-

vessel-safety-enter-into-force-2027.aspx (accessed 28 February 2026). 
2 開普敦協定只有 4 段前言，4 條主文，加上一個 Annex。因為其母公約「1977 年托雷莫利諾

斯漁船安全國際公約」及其「1993 年議定書」中一些條款未被擁有龐大漁船數量之船籍國所接

受，導致該公約及議定書均未能生效，進而阻礙了其中規定的實施，為此乃有此一協定之制約

談判與產出。有關此一歷程及新協定修正議定書及其母公約之重點說明，見：IMO 官網，
https://www.imo.org/en/about/conventions/pages/the-torremolinos-international-convention-for-the-

safety-of-fishing-vessels.aspx，上網檢視日期：2026/2/28。有關此一協定內涵更詳細之描述與解

釋，以及相關出版品或資訊，見：IMO 官網，HomeMedia CentreLatest NewsGlobal treaty 

on fishing vessel safety to enter into force in 2027，“Argentina accedes to the Cape Town Agreement, 

triggering its entry into force in 12 months.”， 

https://www.imo.org/en/mediacentre/pressbriefings/pages/cape-town-agreement-global-treaty-fishing-

vessel-safety-enter-into-force-2027.aspx，再由該新聞報導末段提供之連結

https://sway.cloud.microsoft/pGZcJtkSuHNxDzy5?ref=Link 轉至 2012 Cape Town Agreement 

(Explained)的專門網頁，上網檢視日期：2026/2/28。 
3 依據 IMO 2026 年 2 月 24 日發出之通訊文件 CT/AGR2012.1/Circ.25，迄今已有 28 個締約國，

宣告之長度超過 24 公尺以上於公海作業的漁船總和數字為 3,754 艘。見：
https://wwwcdn.imo.org/localresources/en/MediaCentre/PressBriefings/Documents/CT-AGR2012.1-

Circ.25 - Accession by Argentina and Communication by Ghana (Secretary-General).pdf，上網檢視

日期：2026/2/28。 

使 Mariana Edith Plaza 閣下於 2026

年 2 月 24 日於 IMO 倫敦總部遞交

加入書（Instrument of Accession）

後，正式達到生效門檻（亦即超過

22 個國家表示受此協定之約束，且

該等國家在公海作業的 24 公尺以

上漁船總和超過 3,600 艘），使得

該協定將於 12 個月後之 2027 年 2

月 24 日正式生效3。 

「開普敦協定」（CTA）係處

理漁船及其乘員安全的全球條約，

規範 24 公尺以上或同等噸位之漁

船的設計、建造、設備與檢查之最

https://www.imo.org/en/mediacentre/pressbriefings/pages/cape-town-agreement-global-treaty-fishing-vessel-safety-enter-into-force-2027.aspx
https://www.imo.org/en/mediacentre/pressbriefings/pages/cape-town-agreement-global-treaty-fishing-vessel-safety-enter-into-force-2027.aspx
https://www.imo.org/en/about/conventions/pages/the-torremolinos-international-convention-for-the-safety-of-fishing-vessels.aspx
https://www.imo.org/en/about/conventions/pages/the-torremolinos-international-convention-for-the-safety-of-fishing-vessels.aspx
https://www.imo.org/en/mediacentre/pressbriefings/pages/cape-town-agreement-global-treaty-fishing-vessel-safety-enter-into-force-2027.aspx
https://www.imo.org/en/mediacentre/pressbriefings/pages/cape-town-agreement-global-treaty-fishing-vessel-safety-enter-into-force-2027.aspx
https://sway.cloud.microsoft/pGZcJtkSuHNxDzy5?ref=Link
https://wwwcdn.imo.org/localresources/en/MediaCentre/PressBriefings/Documents/CT-AGR2012.1-Circ.25%20-%20Accession%20by%20Argentina%20and%20Communication%20by%20Ghana%20(Secretary-General).pdf
https://wwwcdn.imo.org/localresources/en/MediaCentre/PressBriefings/Documents/CT-AGR2012.1-Circ.25%20-%20Accession%20by%20Argentina%20and%20Communication%20by%20Ghana%20(Secretary-General).pdf
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低要求，並授權港口國進行安全檢

查，這有助於打擊 IUU 漁捕與強

制勞動等行為。這補足了 IMO 海

上人命安全國際公約（International 

Convention for the Safety of Life at 

Sea, SOLAS）未能有效規範漁船的

不足。同時，透過漁船安全措施的

執行，亦能減少廢棄漁具進入海洋。 

待協定正式生效後，締約方有

義務將協定規範內國法化，包括船

旗國應確保該國船舶遵守協定規

範，港口國則有權檢查外國船舶是

否遵守協定規範。 

當前 CTA 已有 28 個締約國，

於明年生效後，將與 IMO「漁船船

員訓練、發證及值更標準國際公約」

（ International Convention on 

Standards of Training, Certification 

and Watchkeeping for Fishing Vessel 

Personnel, STCW-F 公約）、ILO

「2007 年漁捕工作公約」（Work in 

Fishing Convention，ILO 188 號公

約）、FAO「港口國措施協定」（Port 

State Measures Agreement, PSMA）

                                                 
4 IMO, “IMO launches global campaign to put maritime “policy into practice”,” 11 February 2026, 

available at https://www.imo.org/en/mediacentre/pressbriefings/pages/imo-launches-global-campaign-

policy-to-practice.aspx (accessed 23 February 2026). 
5 2025 年 7 月 7 日至 11 日 IMO 理事會第 134 屆會議通過決定，將試行世界海事日主題採兩年制，

以賦予所有利益相關方更充裕的時間規劃推廣主題，並使各項活動與之相契合。 
6 IMO, World Maritime Day 2026-2027, Circular Letter No.5103, 4 February 2026, available at: 

https://vimawa.gov.vn/f/Circular%20Letter%20No.5103%20-%20World%20Maritime%20Day%202026-

2027%20%28Secretariat%29.pdf (accessed 23 February 2026). 

共同成為全球漁船安全管理的四

大支柱。 

2026 年「世界海事日」聚焦 

海事部門的政策實踐4 

IMO 近期發起關於 2026 年至

2027 年世界海事日主題之倡議。

2026 至 2027 年度之世界海事日主

題為「從政策到實踐：賦能海事卓

越 」 （ From Policy to Practice: 

Powering Maritime Excellence），強

調要將國際規則轉化為實際的行

動，並傳達三個重點資訊—確保全

球共識的規則能夠透過國家立法、

有效執法及海運業日常運作來實

踐，提供以需求為導向之能力建構，

以及致力持續實現安全、可靠、高

效且環境友善的海運服務。 

自今（2026）年度開始5，IMO

試行每兩年為一週期的主題日，以

便拉長主題日活動的區間，以確保

有更長的時間能夠規劃、推動與主

題日一致的活動6。其原因在於，

IMO 透過定期的會員國稽核機制

瞭解到，國家立法與執行方面的差

https://www.imo.org/en/mediacentre/pressbriefings/pages/imo-launches-global-campaign-policy-to-practice.aspx
https://www.imo.org/en/mediacentre/pressbriefings/pages/imo-launches-global-campaign-policy-to-practice.aspx
https://vimawa.gov.vn/f/Circular%20Letter%20No.5103%20-%20World%20Maritime%20Day%202026-2027%20%28Secretariat%29.pdf
https://vimawa.gov.vn/f/Circular%20Letter%20No.5103%20-%20World%20Maritime%20Day%202026-2027%20%28Secretariat%29.pdf
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距為普遍存在的問題。依據 IMO於

2025 年 9 月 1 日發給會員國的第

八次稽核彙整摘要報告（Eighth 

Consolidated Audit Summary Re-

port）7指出，這類落差將可能導致

不安全海運或是法規不被遵循的

風險。 

IMO 為了彌補政策與實踐落

差，將在 2026 至 2027 年期間透過

九大途徑協助會員國8，分別為： 

1. 履行、能力與技術合作； 

2. 小島開發中國家與最低度開發

中國家視角下的政策實踐； 

3. 創新引領安全：使規範能夠順

應有關於燃料、數位化與自動

化科技的快速發展； 

4. 為脫碳（decarbonization）進行

規範上的準備：協助各國實施

「IMO 溫室氣體減排策略」； 

5. 強化打擊船舶欺詐性登記與海

事詐騙； 

6. 鼓勵會員國利用稽核結果釐定

改革優先順序、強化監督機制，

以為第二輪稽核做準備； 

                                                 
7 IMO, IMO Member State Audit Scheme – Consolidated Audit Summary Report(CASR), Circular Letter 

No.5057, 1 September 2025, available at: 

https://wwwcdn.imo.org/localresources/en/OurWork/MSAS/Documents/MSAS/Casr/Circular%20Letter%2

0No.5057%20-%20Imo%20Member%20State%20Audit%20Scheme%20-

%20Consolidated%20Audit%20Summary%20Report%20(Casr)%20(Secretary-General).pdf (accessed 23 

February 2026). 
8 IMO, supra note 6. 

7. 便捷化、數位化與韌性； 

8. 網路安全與海事保安； 

9. 海洋環境保護：除了海運碳排

放外，IMO 亦關注海洋垃圾、

水下輻射噪音、壓艙水與生物

汙損/生物附著（biofouling）、特

別敏感海域、船舶回收等議題。 

此外，IMO 承諾將透過能力建

設、培訓、稽核、協助設立規範架

構等方式來使會員國能夠與海洋

環境保護有關之國際規範與活動，

這包括聯合國海洋法公約（UN-

CLOS）、BBNJ 協定、聯合國為永

續發展之海洋科學十年、及仍在談

判中的全球塑膠污染條約。 

https://wwwcdn.imo.org/localresources/en/OurWork/MSAS/Documents/MSAS/Casr/Circular%20Letter%20No.5057%20-%20Imo%20Member%20State%20Audit%20Scheme%20-%20Consolidated%20Audit%20Summary%20Report%20(Casr)%20(Secretary-General).pdf
https://wwwcdn.imo.org/localresources/en/OurWork/MSAS/Documents/MSAS/Casr/Circular%20Letter%20No.5057%20-%20Imo%20Member%20State%20Audit%20Scheme%20-%20Consolidated%20Audit%20Summary%20Report%20(Casr)%20(Secretary-General).pdf
https://wwwcdn.imo.org/localresources/en/OurWork/MSAS/Documents/MSAS/Casr/Circular%20Letter%20No.5057%20-%20Imo%20Member%20State%20Audit%20Scheme%20-%20Consolidated%20Audit%20Summary%20Report%20(Casr)%20(Secretary-General).pdf
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聯合國糧農組織 

（Food and Agriculture Organization of the United Nations, FAO） 

 事實背景  

FAO COFI 之「漁業管理 

次委員會」第二屆會議9 

FAO 「 漁 業 委 員 會 」

（Committee on Fisheries, COFI）下

之「漁業管理次委員會」（Sub-

Committee on Fisheries Manage-

ment）於 2026 年 2 月 23 日至 27

日在冰島雷克雅維克召開第二屆

會議。本次會議討論了漁業管理與

治理的關鍵議題，包括：加強以證

據為基礎（evidence-based）與具適

應性（adaptive）的管理、深入瞭解

及管理漁船捕撈能力、加強區域合

作，以及討論如何將社會層面整合

至漁業管理之中10。 

一、當前漁業管理的挑戰 

會議討論關於部分地區（特別

在亞洲及太平洋、非洲和南美洲熱

                                                 
9 FAO, “Second session of FAO Sub-Committee on Fisheries Management focuses on conservation, 

sustainable use and social dimensions,” 23 February 2026, https://www.fao.org/fishery/en/news/41533 

(accessed 12 March 2026). 
10 於本期雙月報截稿之日，FAO 尚未公開漁業管理次委員會第二屆會議的會議報告，故本文就

會議文件進行分析。 
11 FAO, Assessing and managing multispecies fisheries with emphasis on data and capacity-limited 

situations, COFI:FM/II/2026/3, https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/cd8065en 

(accessed 12 March 2026). 

帶及亞熱帶地區）涉及多魚種與多

魚具使用的漁業，需要透過混合物

種的方式進行管理。然，由於缺乏

足夠數據與機構能力有限（例如開

發中國家存在資金限制，導致監測

數據零散），使得傳統的漁業資源

評估適用上不夠全面11。因此，會

員審議了相關指引，以提供一份能

夠強化適應性管理且符合當地情

境的途徑。 

會員國亦討論了自 1999 年漁

業委員會第 23 屆會議（COFI 23）

通過「漁船捕撈能力管理國際行動

計畫」（International Plan of Action 

for the management of fishing capa-

city, IPOA-Capacity）以來，漁船捕

撈能力管理方面的進展。由於現今

漁船捕撈能力相比於 1999 年水準

https://www.fao.org/fishery/en/news/41533
https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/cd8065en
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大幅增加，這也導致過度捕撈與

IUU 漁捕行為的風險增加12。 

在區域漁業管理方面，會議背

景報告指出，儘管越多國家加入區

域漁業管理組織（regional fisheries 

management organizations, RFMOs），

有助於永續漁業發展，但各國在科

學數據蒐集及分析的方法與範圍

上的落差，人力與機構能力的不足，

以及區域漁業管理組織管理覆蓋

範圍不足，皆對於漁業治理產生挑

戰13。 

二、整合社會層面至漁業管理之中 

本次會議的一項重點在於會

員國討論了有效的漁業管理應納

入社會層面要素，包括糧食安全、

性別平等、原住民族與地方知識、

                                                 
12 FAO, Managing fishing fleet capacity: status and way forward, COFI:FM/II/2026/4, 

https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/cd8067en (accessed 12 March 2026). 
13 FAO, Regional fisheries management, COFI:FM/II/2026/6, 

https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/cd8119en (accessed 12 March 2026). 
14 「慣習占有權」（customary tenure rights，又譯為習慣性權屬）一詞廣泛適用於原住民族，以及其

他擁有長期土地權主張、並依據傳統、祖傳或歷史規則與慣例來治理及管理其土地與當地生態系的

人民及社區。此項權利也在「聯合國農民和農村地區其他勞動者權利宣言」（United Nations 

Declaration on the Rights of Peasants and Other People Working in Rural Areas）與「國家糧食安全範圍

內土地、漁業及森林權屬負責任治理自願綱領」（Voluntary Guidelines on the Responsible Governance 

of Tenure of Land, Fisheries and Forests in the Context of National Food Security）中被提及。 

The term “customary tenure rights” has wide applicability to Indigenous Peoples and other peoples and 

communities with longstanding tenure claims who govern and manage their lands and local ecosystems 

according to traditional, ancestral, or historical rules and practices 

參考資料：FAO. 2025. Legal recognition and protection of customary tenure rights. Legal Brief No 12. 

FAO, Rome. https://doi.org/10.4060/cd6742en；聯合國農民和農村地區其他勞動者權利宣言（2018），

台灣國際法學刊，15(1)，179-194。https://www.airitilibrary.com/Article/Detail?DocID=P20190606003-

201812-201906060005-201906060005-179-194，上網檢視日期：2026 年 3 月 16 日。 
15 FAO, Addressing the social dimensions of fisheries management, COFI:FM/II/2026/5, 

https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/cd8069en (accessed 16 March 2026). 

慣習占有（customary tenure）14與

參與式治理等。 

依據會議文件15說明，2014 年

COFI 通過的「糧食安全與消除貧

困背景下保障永續小規模漁業自

願綱領」（Voluntary Guidelines for 

Securing Sustainable Small-Scale 

Fisheries in the Context of Food 

Security and Poverty Eradication, 

SSF Guidelines）便已確認應將社會

層面要素納入小規模漁業管理之

中，但仍有需要系統性、因地制宜

地整合。同份文件亦提及，海洋與

內陸小規模漁業通常存面臨有與

社會要素相關數據可得性之挑戰。

同時，將社會要素納入漁業管理也

需要跨部門的合作方能達成。 

https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/cd8067en
https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/cd8119en
https://doi.org/10.4060/cd6742en
https://www.airitilibrary.com/Article/Detail?DocID=P20190606003-201812-201906060005-201906060005-179-194
https://www.airitilibrary.com/Article/Detail?DocID=P20190606003-201812-201906060005-201906060005-179-194
https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/cd8069en
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FAO 也建議次委員會應強化

與國際海事組織（IMO）、國際勞

工組織（ILO）之間的合作。當前，

FAO 與 IMO 在去（2025）年共同

發布了一份「小型漁船適航和安全

檢 查 準 則 」 （ Guidelines for the 

seaworthiness and safety inspection 

of small fishing vessels）16與「小型

漁船保險價值和風險評估準則」

（Guidelines for insurance value and 

risk assessment of small fishing 

vessels）17，目的在於提升小規模漁

業的海上安全與提升漁業社群韌

性。在漁工權益方面，FAO、IMO

與 ILO 在就 IUU 漁捕行為暨相關

事項聯合特設工作小組（ad hoc 

Joint Working Group on IUU fishing 

and related matters），亦持續就海

上安全與漁工體面工作進行討論。 

FAO 同 UNDP、UNEP 發起倡議

支持 BBNJ 協定履行 

FAO、UNDP、UNEP 共同發

起一項由全球環境基金（GEF）資

                                                 
16 FAO, 2025, Guidelines for the seaworthiness and safety inspection of small fishing vessels, Rome, 

https://doi.org/10.4060/cd4894en (accessed 12 March 2026). 
17 FAO, 2025, Guidelines for insurance value and risk assessment of small fishing vessels, Rome, 

https://doi.org/10.4060/cd5007en (accessed 12 March 2026). 
18 FAO, “Turning a global treaty into action: FAO, UNDP and UNEP working together in new GEF-funded 

effort to implement the BBNJ Agreement,” 28 March 2026, https://www.fao.org/fishery/en/news/41533 

(accessed 8 April 2026). 
19 FAO, 2026, Fisheries and the BBNJ Agreement – A guide. The Agreement under the United Nations 

Convention on the Law of the Sea on the Conservation and Sustainable Use of Marine Biological Diversity 

of Areas beyond National Jurisdiction (BBNJ Agreement), Rome, https://doi.org/10.4060/cd7986en 

(accessed 8 April 2026). 

助 的新倡 議 （倡議 的全名 為：

Global and regional support to the 

BBNJ Agreement ratification pro-

cess and implementation readiness），

旨在協助各國（特別是開發中國家）

批准 BBNJ 協定，並建立履行協定

所需之法律、制度與技術能力18。 

儘管漁業被排除在BBNJ 協定

適用範圍內，但在涉及以區域為基

礎的管理工具（ABMTs）、環境影

評響評估（EIAs）、海洋基因資源

（MGRs）等相關程序上，仍需要

漁業資源數據與漁業管理上的協

調。這也使得漁業組織/機構其實

與 BBNJ 協定的關係仍密不可分。 

因此，FAO 在 2026 年發布一

份指南19，建議有意參與並積極影

響 BBNJ 協定履行的漁業機構，採

取下列措施： 

1. 制定明確的內部參與策略： 

https://doi.org/10.4060/cd4894en
https://doi.org/10.4060/cd5007en
https://www.fao.org/fishery/en/news/41533
https://doi.org/10.4060/cd7986en


 

2026 年 4 月  第 1 期                                         

 

8 

釐清與 BBNJ 協定條款的

交集之處，辨識落差，並針對

關鍵議題確立明確立場； 

2. 確保以觀察員及專家身分參

與 BBNJ 協定架構下的機構； 

3. 將漁業專業知識納入 BBNJ 協

定程序： 

與  BBNJ 協定相關程序

合作，確保漁業科學與管理方

法能為 ABMT、EIA 及累積影

響評估的標準與方法提供依據，

並整合漁民及漁業相關產業的

知識與觀點； 

4. 使漁業機構準備就緒並主動

建立協調機制； 

5. 以使用者與提供者的雙重身

分參與能力建設： 

漁 業 機 構 應 協 助 塑 造

BBNJ 協定的能力建設活動，

並優先著重於生態系監測、生

物多樣性評估及制度發展； 

6. 提升認知並制定共同溝通策

略： 

FAO 與 區 域 漁 業 機 構

（RFBs）應持續向各國漁業機

構宣導 BBNJ 協定的相關影響，

並對外強調漁業對生物多樣性

的貢獻； 

7. 推動區域協調與治理創新： 

區域漁業機構秘書處網絡

（Regional Fishery Body Secre-

tariats' Network, RSN）與「生

物多樣性公約」永續海洋倡議

（ CBD Sustainable Ocean 

Initiative）均應進一步促進跨

部門夥伴關係，使國家管轄外

區域（ABNJ）漁業與生物多樣

性目標相互協調； 

8. 支持政策的連貫性： 

協助國家及區域層級的相

關工作，使法律與制度架構符

合 BBNJ 協定的承諾，並確保

將漁業觀點納入其中； 

9. 檢視既有措施： 

各漁業機構在參與 BBNJ 

協定機制時，應展現出願意依

據已商定的標準，對漁業管理

工具進行檢視，包括適用於

ABMTs、EIAs 及以風險為基礎

之方法的標準。同時考慮提議

將現有的漁業空間管理措施作

為 BBNJ 協 定 下 的 潛 在

ABMT； 

10. 透過可量化的成果展現進展： 

漁業機構應追蹤並說明其

行動如何有助於生物多樣性保

育、減輕衝擊，以及海洋生態

系的復原與韌性。 
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聯合國教科文組織-政府間海洋學委員會 

（United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 

- Intergovernmental Oceanographic Commission, UNESCO-IOC） 

 事實背景  

原住民族與地方知識 

與海洋科學十年 

UNESCO 下的自然科學部門

在與 UNESCO-IOC 秘書處的合作

下，發布了一份「為永續發展之海

洋科學十年（Ocean Decade，簡稱

海洋科學十年）中原住民族與地方

知識之參與」的指南20。這份指南

界定了原住民族與地方知識的內

涵，並提供了海洋科學十年與原住

民族與地方知識（Indigenous and 

local knowledge, ILK）的互動原則，

以及提供了原住民族與地方知識

持有者（holders）一個公平參與海

洋科學十年的架構。 

依據此份指南說明，其旨在提

供 原 住 民 族 與 地 方 社 群

（ Indigenous Peoples and local 

communities, IPLCs）、科學家及決

策者一個機會來達到「我們想要的

                                                 
20 UNESCO (2026). Indigenous and Local Knowledge Engagement in the Ocean Decade: A Practical 

Guide. United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization: Paris. 34 pages. 

https://doi.org/10.54677/IYSJ5672 (accessed 10 April 2026). 

海洋」的海洋科學十年願景，以及

應對海洋科學十年的挑戰（挑戰 10：

恢復社會與海洋的關係）—「加強

社會與海洋之間有意義的聯繫，增

強社會各部門人民的動力、能力與

機會，以確保海洋健康的方式做出

決策、行動與行為」。 

首先，指南指出海洋科學十年

的運作原則在於，其架構下之計畫

與行動均應體現多元的海洋知識

產出者。換言之，海洋科學十年在

設計運作上便已歡迎或承認 ILK

對於海洋科學之貢獻。再者，海洋

科學十年鼓勵海洋科學界和原住

民族與地方社群共同設計計畫與

行動，以解決海洋相關挑戰與探索

創新永續海洋管理途徑。 

指南也說明了 ILK 持有者在

海洋科學十年架構下的參與途徑，

以及對於海洋科學十年可以帶來

何種助益。例如，ILK 持有者可以

透過海洋科學十年行動徵集活動，

https://doi.org/10.54677/IYSJ5672
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自主提交計畫書，經採認後成為海

洋科學十年下之活動。ILK 持有者

亦可透過參與國家所設立的海洋

科學十年委員會（National Decade 

Committees）、UNESCO 的國家委

員 會 （ UNESCO National Com-

missions）或海洋科學十年的區域

協調機制。 

最後，指南針對「海洋科學十

年」在原住民族與地方社群與 ILK

持有者的能力發展工作，提出下述

指導原則： 

1. 確保與原住民族與地方社群

的互動不流於擷取/萃取（non-

extractive，編按：指非單方面

地擷取其知識系統內涵或要

素），且對社群有益，並在妥為

標示貢獻來源以及「自由、事

先且知情同意」（Free, Prior and 

Informed Consent, FPIC）下進

行； 

2. 以需求為導向（needs-driven），

投資於能滿足能力發展需求

的工具； 

3. 透過採取能力發展交流模式，

最佳化知識、資訊與學習的交

流機會； 

4. 尊重文化與地理多樣性； 

5. 應優先推動建立在既有資源

與網絡基礎上的長期夥伴關

係，避免採行未納入協調性整

體方法的臨時性、短期性作為； 

6. 承認、尊重並與 ILK 持有者互

動，將其視為能力建設的受益

者與提供者； 

7. 透過建立機制以落實「海洋科

學十年」目標來納入 ILK，以

促進課責性（accountability）； 

8. 透過減少重複工作，並支持與

其他既有倡議及架構的協調，

以此為基礎並強化現有的國

家及區域網絡與資源。 
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歐洲聯盟 

（European Union, EU） 

 事實背景  

歐盟執委會強化海底電纜保護21 

歐盟執委會於 2026 年 2 月 5

日推出「電纜安全工具箱」（Cable 

Security Toolbox）以及「歐洲重要

電 纜 項 目 」 （ Cable Projects of 

European Interest, CPEIs）優先清單，

未 來 將 透 過 Connecting Europe 

Facility (CEF-Digital) 方 案 ， 在

CPEIs 投入 3.47 億歐元，強化海底

電纜保護以及電纜修復能力。這份

政策工具為執委會於去（2025）年

推出之「歐盟電纜安全行動計畫」

（EU Action Plan on Cable Security）
22下之關鍵行動。 

「歐洲重要電纜項目」（CPEIs）

清單23則列出執委會所辨識之 13

個優先區域。這些優先區域，係執

                                                 
21 EU, “Commission increases submarine cable security with €347 million investment and new 

toolbox,” 5 February 2026. https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/ip_26_327 (accessed 

3 March 2026). 
22 EU Commission, EU Action Plan on Cable Security, Joint Communication to The European 

Parliament and The Council, https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/library/joint-communication-

strengthen-security-and-resilience-submarine-cables (accessed 3 March 2026). 
23 Submarine Cable Infrastructures informal Expert Group, Security and Resilience of EU Submarine 

Cable Infrastructures - Submarine Cable Security Toolbox and Cable Projects of European Interest, 

Version 5, 19 January 2026, https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/library/submarine-cable-security-

toolbox-and-cable-projects-european-interest, (accessed 3 March 2026). 
24 Submarine Cable Infrastructures informal Expert Group, Supra note 23. 

委會基於「執委會關於安全且具韌

性 的 海 纜 基 礎 設 施 建 議 」

（ Commission Recommendation 

(EU) 2024/779 of 26 February 2024 

on Secure and Resilient Submarine 

Cable Infrastructures）與成本效益

分析，認為需要進行策略落差填補

與資金投注之重要區域。而不同的

區域亦有賴於區域間國家的合作。 

執委會在「電纜安全工具箱」
24中提出 6 個策略措施以及 4 個技

術與支持措施，分別對應「歐盟電

纜安全行動計畫」的四個策略途徑

—（1）預防、（2）偵測、（3）應

對及復原、（4）嚇阻，以及執委會

去（2025）年 10 月發布之風險評

https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/ip_26_327
https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/library/joint-communication-strengthen-security-and-resilience-submarine-cables
https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/library/joint-communication-strengthen-security-and-resilience-submarine-cables
https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/library/submarine-cable-security-toolbox-and-cable-projects-european-interest
https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/library/submarine-cable-security-toolbox-and-cable-projects-european-interest
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估報告25所提出的七大風險情境，

陳列如下： 

（一）策略措施（Strategic Measures） 

1. 提升電纜的多元化：增加額外

的電纜連接，以及路徑與登陸點的

多樣性； 

2. 強化歐盟電纜修復能力； 

3. 減少與非歐盟供應商及營運商

的接觸； 

4. 推動歐盟境內的生產製造、庫

存及倉儲，以強化歐盟電纜的韌性

與獨立性； 

5. 實施並在必要時加強會員國、

歐盟及國際間針對海纜保護的監

管與行政措施； 

6. 促進產業、會員國、北約（NATO）

與國際機構之間的協調。 

（二）技術與支持措施（Technical 

and Support Measures） 

1. 確保海纜得到適當實體與網路

保護； 

2. 強化乾式設備（Dry Plant）的實

體安全、網路安全及電力韌性； 

3. 加強監測、監控及偵測能力； 

4. 強化維護與修復能力。 

下表呈現出歐盟「電纜安全工

具箱」的策略措施的類型與對應之

風險情境： 

表 1 「電纜安全工具箱」策略措施與對應風險情境 

策略措施 策略途徑 對應風險情境 

提升電纜的多元

化 
預防 

1. 對海纜的協調性物理破壞或攻擊； 

2. 對登陸點的協調性物理破壞或攻擊； 

3. 非蓄意的人為活動破壞； 

4. 致多條電纜或電纜登陸點發生物理損壞的自

然事件。 

強化歐盟電纜修

復能力 

預防、應對

及復原 
對於維護能力之中斷。 

                                                 
25 Submarine Cable Infrastructures informal Expert Group, Security and Resilience of EU Submarine Cable 

Infrastructures -Mapping, Risk Assessments, Stress Tests, Version 6, 6 October 2025, https://digital-

strategy.ec.europa.eu/en/library/report-security-and-resilience-eu-submarine-cable-infrastructures, (accessed 

3 March 2026). 

https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/library/report-security-and-resilience-eu-submarine-cable-infrastructures
https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/library/report-security-and-resilience-eu-submarine-cable-infrastructures
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減少與非歐盟供

應商及營運商的

接觸 

預防 對於供應鏈之中斷。 

推動歐盟境內的

生產製造、庫存

及倉儲 

預防、應對

及復原 

1. 對於維護能力之中斷； 

2. 對於供應鏈之中斷。 

實施並在必要時

加強會員國、歐

盟及國際間針對

海纜保護的監管

與行政措施 

預防、偵

測、應對及

復原、嚇阻 

1. 對海纜的協調性物理破壞或攻擊； 

2. 對登陸點的協調性物理破壞或攻擊； 

3. 對於供應鏈之中斷； 

4. 非蓄意的人為活動破壞； 

5. 致多條電纜或電纜登陸點發生物理損壞的自

然事件。 

促進產業、會員

國、北約

（NATO）與國

際機構之間的協

調 

預防、應對

及復原、嚇

阻 

1. 對海纜的協調性物理破壞或攻擊； 

2. 對登陸點的協調性物理破壞或攻擊； 

3. 停電導致之區域網絡中斷； 

4. 對於維護能力之中斷； 

5. 對於供應鏈之中斷； 

6. 非蓄意的人為活動破壞； 

7. 致多條電纜或電纜登陸點發生物理損壞的自

然事件。 

參 考 資 料 ： Submarine Cable Infrastructures informal Expert Group, Security and Resilience of EU 

Submarine Cable Infrastructures - Submarine Cable Security Toolbox and Cable Projects of European Interest, 

Version 5, 19 January 2026, https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/library/submarine-cable-security-

toolbox-and-cable-projects-european-interest.

最後，在執行方面，「電纜安

全工具箱」中的措施對會員國並不

具法律拘束力，其有效執行有賴於

歐盟會員國、歐盟層級及國際層級

上的相互協調。執委會說明，如何

強化會員國間的合作，對於能力建

設、安全標準協調及最佳實踐發展

至關重要。 

 

https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/library/submarine-cable-security-toolbox-and-cable-projects-european-interest
https://digital-strategy.ec.europa.eu/en/library/submarine-cable-security-toolbox-and-cable-projects-european-interest
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東南亞國家協會 

（Association of Southeast Asian Nations, ASEAN） 

 事實背景  

東協外交部長非正式會議 

為 2026 年拉開序幕26 

東協於 2026 年 1 月 29 日在菲

律賓宿霧召開外交部長非正式會

議 （ ASEAN Foreign Ministers’ 

Meeting Retreat, AMM Retreat）。

本場會議作為「東協政治安全共同

體 」 （ ASEAN Political-Security 

Community）於 2026 年的第一場

次重大會議，東協各國討論區域內

的合作以及有關於區域內、外的國

際情勢。 

菲律賓作為本年度的輪值主

席國，將今年的主題訂為「攜手航

向未來」（Navigating Our Future, 

Together），並確立優先事項為： 

1. 和平與安全錨點（ Peace and 

Security Anchors）：透過對話、遵

守國際法及強化合作應對新興與

                                                 
26 ASEAN Philippines 2026, “Philippines Advances Key ASEAN Priorities Under 2026 Chairship,” 24 
February 2026, https://asean2026.gov.ph/post/view/?title=philippines-advances-key-asean-priorities-
under-2026-chairship (accessed 5 March 2026). 

非傳統安全威脅，捍衛和平與區域

穩定； 

2. 繁榮廊道（Prosperity Corridors）：

藉由經濟整合、數位轉型及惠及所

有東協人民的包容性與永續發展，

建立系統性連結以實現共同繁榮；

及 

3. 人民賦權（People Empowerment）：

促進社會包容、保護弱勢群體、強

化共同體意識與歸屬感，賦予東協

人民更多權能。 

在本次 AMM Retreat 主席記

者會聲明（press statement）中值得

吾人注意的是，菲律賓提案在第 48

屆東協峰會（預計 5 月召開）上通

過「東協海事合作宣言」（ASEAN 

Declaration on Maritime Cooperation），

並在該宣言中將辨識出特定海事

合作倡議。這項提案受到東協各國

的歡迎，但提案內容並未對外揭露。

據菲律賓媒體報導，菲律賓外交部

向媒體表示，菲國正在尋求在東協

https://asean2026.gov.ph/post/view/?title=philippines-advances-key-asean-priorities-under-2026-chairship
https://asean2026.gov.ph/post/view/?title=philippines-advances-key-asean-priorities-under-2026-chairship
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架構下的海巡合作以及設立東協

海事中心27。 

此外，東協各國亦歡迎預計在

今年度通過第二版「東協海事展望」

（ASEAN Maritime Outlook）。第

一版的「東協海事展望」28於 2023

年 8 月在第 13 屆東協海事論壇上

發布，其描述與整理了東協國家當

前在政治安全、經濟與社會文化共

同體底下的海事合作機制，以及描

述了當下東協所面臨的機會與挑

戰。儘管僅是對於東協既有機制的

再描述且東協國家並未有做出更

多的承諾29，「東協海事展望」仍

可為東協各國或區域外國家在與

東協發展海事合作上提供的政策

指南。特別是，「東協海事展望」

所列出的合作領域皆是東協國家

所重視且需要跨國合作的議題，諸

如海洋廢棄物、海運對環境的影響、

海盜行為、港口安全、IUU 漁捕、

藍色經濟及海底採礦等。 

下表呈現出第一版「東協海事

展望」所列出三大東協共同體的東

協海事合作機制。 

 

表 2 「東協海事展望」東協共同體海事合作機制 

東協政治安全共同體 ASEAN Political-Security Community 

東亞峰會、東協外長會議與資深官員會議、東協區域論壇、東協防長會議、東協

跨境犯罪部長會議、東協海事論壇與擴大海事論壇 

東協經濟共同體 Economic Community 

東協農林業部長會議及下設東協漁業部門工作小組（ASEAN Sectoral Working 

Group on Fisheries）30、東協運輸部長會議與資深官員會議及下設海運工作小組

（Maritime Transport Working Group）、東協科技創新部長會議與科技創新委員會

及 下 設 海 洋 科 學 與 技 術 次 委 員 會 （ Sub-Committee on Marine Science and 

                                                 
27 PNA, “ASEAN eyes coast guard, maritime cooperation framework in May,” 29 January 2026, 
https://www.pna.gov.ph/articles/1268118 (accessed 5 March 2026). 
28 ASEAN, ASEAN Maritime Outlook, First Edition, August 2023, https://asean.org/wp-
content/uploads/2023/08/AMO-1.pdf (accessed 5 March 2026). 
29 John Bradford, “The ASEAN Maritime Outlook: Looking in from the Outside,” CSIS Commentaries 
CSISCOM00223, 16 October 2023, https://www.csis.or.id/publication/the-asean-maritime-outlook-looking-
in-from-the-outside/ (accessed 5 March 2026). 
30 東協漁業部門工作小組預計在2026年會議討論2026年至2030年的東協漁業合作策略行動計
畫。 

https://www.pna.gov.ph/articles/1268118
https://asean.org/wp-content/uploads/2023/08/AMO-1.pdf
https://asean.org/wp-content/uploads/2023/08/AMO-1.pdf
https://www.csis.or.id/publication/the-asean-maritime-outlook-looking-in-from-the-outside/
https://www.csis.or.id/publication/the-asean-maritime-outlook-looking-in-from-the-outside/
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Technology）、東協觀光部長會議、東協礦業部長會議與資深官員會議、東協經濟

整合高階任務小組（High-Level Task Force on ASEAN Economic Integration） 

東協社會文化共同體 ASEAN Socio-Cultural Community 

東協環境部長會議與資深官員會議及下設東協沿岸與海洋環境工作小組（ASEAN 

Working Group on Coastal and Marine Environment）、東協勞動部長會議與資深官

員會議及下設東協關於移工權益保護與促進宣言的委員會 
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亞太經濟合作會議海洋暨漁業工作小組 

（APEC Ocean and Fisheries Working Group） 

 事實背景  

第 25 屆海洋暨漁業工作小組 

會議於廣州召開 

亞太經濟合作（APEC）於 2026

年 2 月 1 日至 10 日，於中國廣州
召 開 第 一 場 次 資 深 官 員 會 議
（Senior Officials’ Meeting, SOM）
及相關會議31，其中海洋暨漁業工
作 小 組 （ Ocean and Fisheries 

Working Group, OFWG）於 2026 年
2 月 4 日至 5 日召開第 25 屆會議。 

APEC 今年度由中國擔任主辦
會員，這也是其在 APEC 成立以降，
第三次擔任主辦會員。中國將今年
主題訂為「建設亞太共同體，促進
共 同 繁 榮 」 （ Building an Asia-

Pacific Community to Prosper To-

gether），並設定三項優先領域為
「開放」（Openness）、「創新」
（ Innovation ） 、 「 合 作 」
（Cooperation）。 

                                                 
31 APEC Secretariat, “APEC Kicks Off 2026 Meetings to Advance Openness, Innovation and 
Cooperation,” 1 February 2026, https://www.apec.org/press/news-releases/2026/apec-kicks-off-2026-
meetings-to-advance-openness--innovation-and-cooperation (accessed 10 March 2026). 
32 Korea, 1st APEC Ocean Resilience Conference: Advancing the Ocean Resilience Enhancement 
Roadmap (2026–2030), OFWG 05 2025S, 

在第 25 屆 OFWG 會議上，會
員審議了今（2026）年度 OFWG 的
工作計畫與 2026 年至 2028 年的策
略規劃，以及由會員經濟體分享海
洋與漁業相關項目的實施情形。 

其中，2026 年 OFWG 的工作
重點之為制定「海洋韌性強化路徑
圖」（Ocean Resilience Enhancement 

Roadmap）草案。此路徑圖為由
2025 年韓國擔任主辦會員時所提
出，並經 2025 年第五次 APEC「海
洋相關部長會議」（Ocean-Related 

Ministerial Meeting）通過，指示
OFWG 進行路徑圖制定。韓國在本
次會議亦報告了有關於「海洋韌性
強化路徑圖」的進展。 

依據韓國 2025 年在 OFWG 提
出辦理第一次 APEC 海洋韌性大
會 （ APEC Ocean Resilience 

Conference）的提案說明32，「海洋
韌性強化路徑圖」旨在透過集體行
動，以應對對海洋環境與沿海社群

https://www.apec.org/press/news-releases/2026/apec-kicks-off-2026-meetings-to-advance-openness--innovation-and-cooperation
https://www.apec.org/press/news-releases/2026/apec-kicks-off-2026-meetings-to-advance-openness--innovation-and-cooperation
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日益加劇的壓力與風險—諸如海
平面上升、海洋暖化、海洋酸化及
日益頻繁的極端天氣。另依據韓國
在第 25 屆 OFWG 會議上的報告33，
第一次 APEC 海洋韌性大會於
2025 年 11 月 20 日至 21 日在韓國
釜山成功召開，並有來自 11 個會
員經濟體的代表（包括臺灣）出席。
大會就海洋韌性議題進行政策對
話，並討論「海洋韌性強化路徑圖」
（2026-2030）草案之制定。最後，
大會的與會者做出了五項結論，分
別為： 

1. 加強漁業與水產養殖管理的預
測途徑； 

2. 透過在地途徑強化沿海社群韌
性； 

3. 推動可相互操作且協調運作的
多元災害早期預警與防災應變
系統； 

4. 擴大沿海生態系的恢復與韌性，
以及生物多樣性監控； 

5. 加強創新與合作以應對 IUU 漁
捕及支持永續漁業。 

而 韓 國 亦 在 2025 年 提 案
（OFWG_102_2025A）在 2026 年
辦理有關海洋韌性的工作坊，協助
                                                 
https://pdb.apec.org/Lists/Proposals/DispForm.aspx?ID=6906 (accessed 10 March 2026). 
33 Korea, Ocean Resilience Conference (OFWG 10 2025S), 2026/SOM1/OFWG/033, 
https://mddb.apec.org/Documents/2026/OFWG/OFWG1/26_ofwg1_033.pdf (accessed 10 March 2026). 

APEC 會員經濟體在海洋韌性方面
的能力建設。這份項目的共同資助
者包括中國、印尼、祕魯、菲律賓、
臺灣及泰國。 

https://pdb.apec.org/Lists/Proposals/DispForm.aspx?ID=6906
https://mddb.apec.org/Documents/2026/OFWG/OFWG1/26_ofwg1_033.pdf
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